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ABSTRACT 

 

The objectives of this qualitative research on the Deletions of English Phrases in Twitter by 

Native Speakers were to: (1) investigate the types of English Phrases were deleted, (2) discover 

the types of deletion transformation used by the native speakers, and (3) describe how the 

deletions were transformed into tree diagrams. The data were obtained from Twitter as one of the 

sophisticated social networks and the subjects were taken from four famous native speakers. The 

instrument used was a smart phone with its sophisticated application to capture the Tweets. The 

samples were 40 Tweets The findings showed that the native speakers deleted both major and 

minor English Phrases deleted; NP, VP, AP, AdvP, and PP by using four among five types of 

deletion transformation, they were Relative Pronoun Deletion, Imperative Deletion, 

Coreferential NP Deletion, and Unspecified NP Deletion. In order to delete major English 

Phrases, those four types of deletion transformation were used to delete NPs in their Tweets but 

there was no Gapping found to delete VPs that this made A Negative Case Analysis to the 

findings. This study also applied Triangulation, namely Data Triangulation and Theoritical 

Triangulation. After analyzing the Tweets by using such interactive models, all the Tweets which 

contained the deletions of English Phrases were transformed into tree diagrams to describe how 

the grammar works in a language and show the hidden structures or meanings in the sentences 

from the highest to the smallest units. 
 

Keywords: The Deletion Transformation, English Phrases, Twitter, Native Speakers 
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ABSTRAK 

 

Tujuan dari penelitian kualitatif ini membahas penghapusan frasa bahasa Inggris di Twitter oleh 

penutur aslinya yaitu: (1) mengetahui jenis frasa bahasa Inggris yang terhapus, (2) menemukan 

jenis transformasi penghapusan yang digunakan oleh penutur aslinya, dan (3) menjelaskan 

bagaimana transformasi penghapusan diubah ke diagram pohon. Data diperoleh dari Twitter 

sebagai salah satu jaringan sosial yang tercanggih dan subjek penelitian diambil dari empat 

penutur asli bahasa Inggris yang telah menjadi ikon terkenal di dunia. Instrumen yang digunakan 

adalah ponsel pintar dengan aplikasi canggih untuk menangkap Tweet yang diujarkan. 

Sampelnya ada 40 Tweet. Hasil temuan menunjukkan bahwa keempat subjek sebagai penutur asli 

bahasa Inggris tersebut menghapus NP, VP, AP, AdvP, dan PP dengan menggunakan empat di 

antara lima jenis transformasi penghapusan. Jenisnya adalah penghapusan kata ganti relatif, 

penghapusan imperatif, penghapusan berkoreferensi NP, dan penghapusan NP yang tak 

terspesifikasi. Dari keempat jenis transformasi penghapusan tersebut digunakan untuk 

menghapus frasa utama bahasa Inggris yaitu NP di Tweet tetapi tidak ada jenis gapping yang 

ditemukan untuk menghapus VP sehingga menyimpulkan bahwa adanya analisis kasus kegatif di 

hasil temuan. Penelitian ini menerapkan triangulasi, yaitu triangulasi data dan triangulasi teoritis. 

Setelah menganalisa Tweet yang berisi penghapusan bahasa Inggris, kemudian transformasi 

diubah ke diagram pohon untuk menggambarkan bagaimana tata bahasa dalam bahasa Inggris 

terbentuk dari struktur terbesar hingga terkecil dengan makna tersirat dalam setiap jenis kalimat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



INTRODUCTION 

 Grammar is a term which correctly 

describes a native speaker’s knowledge of 

her or his language in producing and 

understanding any language such as 

pronunciation, structure, word formation, 

comprehension, etc. Grammar is also 

another part of the analysis which can prove 

the existence of both written and spoken 

language even in a social media and social 

networks. Morley (2000: 2) asserts that in 

any language, the units may involve a 

sentence, clause, phrase, word, and 

morpheme. Those are used to describe all 

human language and predict the 

grammaticality of any sentences by the 

native speakers. On the other hand, Miller 

(2002: xii) underlines the term syntax that 

has to do with how words are put together to 

build phrases, with how phrases are put 

together to build clauses or bigger phrases, 

and with how clauses are put together to 

build sentences. It speaks of a point view 

concerning what questions about human 

language are important to ask and answer 

(Radford, 1998).  

 Some language elements such as 

sentences, clauses, phrases, words, and 

morphemes, transformation transfers those  

elements by using transformation basic 

functions, they are movement, deletion, and 

substitution as well as the various native 

speakers of any language having their own 

sentences which have two main levels of a 

sentence structure, namely a deep structure 

and a surface structure. 

 Those three basic functions of 

transformation have their own different 

processes to convert both two main  levels of 

a sentence structure. One of those is the 

deletion transformation which converts the 

language elements in a sentence by deleting. 

The deletion is not an error or a mistake 

made by some native speakers. It gives a 

definition of a hidden language element 

which does not necessarily put in the surface 

structure. It is also how the study of 

grammar in a language works. 

 There are some theories need to be 

considered by the researcher. First of all, the 

theory of the types English Phrases  by 

Delahunty & Garvey (2010), they are 

divided into two groups; major and minor 

English Phrases. Major English Phrases are 

Noun Phrase and Verb Phrase which they 

are the most essential phrases in a sentence 

syntactically. The minor English Phrases are 

Adjective Phrase, Adverb Phrase, and 

Prepositional Phrase.  

 Second, the theory of deletion 

transformation which is based on Chomsky 

(1957) that there are five types of deletion 



transformation such as Gapping, Relative 

Pronoun Deletion, Imperative Deletion, 

Coreferential Noun Phrase Deletion, and 

Unspecified Noun  Phrase Deletion. All 

types of deletion transformation are used to 

delete the major English Phrases. (Chomsky, 

1957: 146). 

 The intention here is to show the 

hidden words in the deep structures before 

they are converted into the surface 

structures. In order to see the words grouped 

in a sentence, a tree diagram is used as a 

convenient way of elaborating the sentence 

into the words. Sometimes, some people are 

not good at producing some sentences until 

they have to know who is the addressee and 

see the forms and the meanings which are 

produced by native or even non-native 

speakers. At least, they have to study 

deletion transformation to help them as well 

as there may be some words are deleted that 

they have not recognized yet. 

 In this research, other theories used 

are; first, the theory of Jacobs & Rosenbaum 

(1968 & 1971) which studies on the 

presentation of tree diagrams in detailed to 

generate the structures of a sentence from 

the highest into the smallest units. Then, the 

theory of Phrase Structures and Rules 

Ouhalla (1999) to identify and strengthen the 

rules of English Phrases in order to discover 

the forms and to make the syntactic analysis. 

Last but not least, the theory of Boyd & 

Dutton (2010) which studies on Twitter. 

 However, it is not difficult to have 

sentences which are produced by English 

native speakers. They can be obtained not 

only by recording when they speak directly 

to each other but it can be also obtained from 

a text, dialogue, chat, etc in Social Networks 

such as Facebook, Twitter, Blackberry 

Messenger, Myspace, Skype, Flicker, and 

others. Social Networks make people easy to 

communicate with various topics and from 

different cultures or countries all over the 

world as long as they have a good interaction 

and respect one another. 

 Twitter is one of the Social Networks 

used to investigate Tweets from some 

sentences which are spoken by the native 

speakers. Twitter has many users around the 

world with their different cultures, 

backgrounds, and occupations. At the 

present, native speakers often show their 

activities by using Twitter. 

 In view of all those previously cases 

mentioned, the research is very much 

interesting to discover the deletions of 

English Phrases which are made by native 

speakers in their interactions using Twitter 

as one of the Social Networks. 



 The problems of this qualitative 

research were to: (1) what types of English 

Phrases are deleted, (2) what types of 

deletion transformation are used by the 

native speakers, and (3) describe how the 

deletions are transformed into tree diagrams. 

REVIEW OF LITERATURE 

English Phrases 

  In every language, there is a term of 

unit. A unit is defined as a part of language 

which itself carries and operates 

grammatical patterns. The unit may be 

defined as morphemes, words and the other 

is phrase where it is lower between a clause 

and a sentence. A phrase is not a sentence 

because it does not have a complete idea. A 

phrase has a function as a single unit in a 

sentence which may have different functions 

in a sentence which are used as subject, 

object, complement, modifier or adverbial.  

  Morley (2000: 53) argues that a 

phrase is regarded as a group of one or more 

words which focus around a headword 

element and which together perform the 

grammatical role which in other 

circumstances could be expressed by a single 

word. If it consists of only a single word and 

if they are more than one, they perform the 

grammatical roles together. 

 According to Delahunty & Garvey 

(2010: 274) there are five types of English 

Phrases to form clauses and sentences which 

are classified into major and minor phrases. 

Major English Phrases are the major 

structures of a sentence, they are Noun 

Phrase and Verb Phrase while Adjective 

Phrase, Adverb Phrases, and Prepositional 

Phrase are minor phrases in English. 

Transformational Generative Grammar 

  The main proponent of the idea of 

Transformational Generative Grammar was 

Chomsky who developed a logical approach 

to English Syntax and promoted the concept 

of grammar as a broader theory of language 

structures. Speakers produce sentences to 

communicate one another. Sentences of all 

languages may have both a deep structure to 

show the meanings and a surface structure 

shows the forms. 

  Jacobs & Rosenbaum (1968:v) define 

that transformation is a framework within a 

number of question about human intellectual 

capacity. This framework is a set of 

principles called universal linguistics and 

allows to describe what the native speakers 

know about their language intuitively.  

 Jacobs & Rosenbaum (1971: 19) 

argue that in the transformation performs at 

least three basic functions. They are 

movement, deletion, and substitution in 

which the constituents or the sentence 



structures are moved, deleted or substituted 

into the other structures. 

Deletion Transformation 

 Any language have transformation 

which transforms the deep structures into 

surface structures. There seems to be at least 

three different basic functions of 

transformations; they are substitution, 

movement, and deletion. 

 When transformation is used to 

convert the deep structures into the surface 

ones, it means that there is a use of a kind of 

knowledge that can be described as a 

knowledge of the grammar from a language 

by moving, deleting, and substituting the 

structures (Jacobs & Rosenbaum, 1968: 19).   

 Chomsky (1957) explains that only 

by using those three basic functions, a 

grammar  could come closer to making 

explicitly what a native speaker knows about 

his native language.  

 Chomsky (1957: 146) argues that 

there are five types of the deletion 

transformation, namely Gapping, Relative 

Pronoun Deletion, Imperative Deletion, 

Coreferential NP Deletion, and Unspecified 

NP Deletion. 

Gapping 

  Gapping is a construction in which part 

of a sentence is omitted rather than repeated. 

The missing grammatical unit is called gap.  

 Kroeger (2004: 35) defines that in 

linguistics, gapping is a type of deletion 

transformation which occurs to hide a finite 

verb and further any non-finite verbs that are 

present. Gapping can work forwards, as 

above, or backwards as in the deletion of the 

first mention of the word. For example, 

Caroline plays the flute and Louise the 

piano. Gapping, in this case deletes the verb 

play in the second clause which comes after 

the conjunction and. Consider the pattern as 

follows: 

a. John likes coffee and Susan likes tea. 

b. John likes coffee and Susan~tea. 

 It illustrates a pattern known 

as gapping in which the same verb in the 

second clause is omitted.  

 In conclusion, gapping is an operation 

or a rule which deletes a constituent in one 

sentence under an identity with a constituent 

of the same type in a preceding sentence. 

More particularly, gapping deletes the 

second verb of coordinated clauses because 

it is identical to the verb of the first sentence. 

Relative Pronoun Deletion 

 Since grammarians tried to 

understand how native speakers could 

construct and understood new sentences, 

relative clauses which provide ways of 

referring to an entity or existence is 

extremely relevant.  

http://en.wikipedia.org/wiki/Ellipsis_%28linguistics%29
http://grammar.about.com/od/tz/g/verbterm.htm
http://grammar.about.com/od/c/g/clauseterm.htm


 A relative clause always begins with 

a relative pronoun which substitutes for a 

noun, a noun phrase, or a pronoun when the 

sentences are combined. A relative clause 

provides a way of making reference to an 

infinite number of entities without taxing a 

speaker’s memory (Jacobs & Rosenbaum, 

1971: 93). Consider this Tweet spoken by 

Bruno. 

Bruno Mars @ItsBrunoMars 

To be honest, you’re the only one I’ve ever 

spent this much time and effort on.  

 This is how the relative pronoun 

whom is deleted right after the object 

pronoun the only one.  Relative clauses can  

be both restrictive and non-restrictive. On 

the other hand, non-restrictive relative 

clauses provide some extra information 

which may be quite interesting and 

important to the larger conversation but they 

are not essential for precise identification. It 

also can modify a single noun, a noun 

phrase, or an entire preposition. 

Imperative Deletion 

 When people form sentences, they do 

many things, they ask questions, make 

requests, make statements, or they exclaim a 

powerful feeling or emotion. Because 

sentences convey statements, requests, 

strong emotion, and questions they can be 

categorized into four different types; 

declarative, interrogative, imperative, and 

exclamatory. One of them is an imperative 

sentence that gives a command or an 

instruction to someone. Jacobs & 

Rosenbaum (1968: 30)  underline that 

imperative sentences are formed by deleting 

a subject pronoun you at the beginning of a 

sentence or in a subject position. In this case, 

they have subjects and verbs eventhough the 

subjects are invisible. The imperative 

sentences always begin with a capital letter 

and end with a period, just like the 

declarative sentences. Consider this 

following Tweet by Oprah. 

Oprah Winfrey @Oprah                                                                                

.@StefanoLambert new Tweeter I see you. 

(You) join our Super Soul conversation.. 

You can watch from any mobile device right 

now. 

 When pronoun you is used as an 

invisible or unwritten subject such as the 

example shown above, it just because the use 

of imperative deletion.  

Coreferential NP Deletion 

 It is commonly observed that a 

human speaker or author avoids repetition by 

using a variety of noun phrases to refer to, 

the same entity. In linguistics, coreference 

occurs when two or more expressions in a 

text refer to the same person or thing; they 

have the same reference. Consider these 

following Tweets. 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Linguistics
http://en.wikipedia.org/wiki/Reference#Semantics


Oprah Winfrey @Oprah                                                                               

Have you seen Belle yet? (it is) based on 

another great true story. (it is) beautifully 

executed.  

 

Barack Obama @BarackObama 

Women make up nearly half of the 

workforce, but on average (they) make only 

77 cents to the dollar of a man. 

#FairFutureNow 

 

 There should be a coreference of 

pronoun anaphora it which refers to Belle 

before the words based and beautifully at the 

first Tweet and they at the second one after 

the prepositional phrase on average.  

 Crystal (1997: 94) suggests that there 

are two types of coreference, namely 

anaphora and cataphora, in which anaphora 

is a deliberate repetition of the first part of a 

sentence in order to achieve an artistic effect 

while cataphora is the use of pronoun which 

moves forward.  

Unspecified NP Deletion 

 Every sentence has a subject which is 

supplied by a noun. The subject is what the 

sentence is talking about. Sometimes the 

subject is stated explicitly and sometimes it 

is not. When the subject is not well defined, 

sometimes referred to as an unspecified 

noun, it can hide details of what the sentence 

is talking about. In order to gain more 

information about the subject, it is important 

question to raise the question words of who 

or what specifically.  

 Unspecified noun is the person or 

thing where a listener or a speaker does not 

specifically talk about. Take a look at this 

following example. 

Barack Obama @BarackObama 

Now (it) is the time to step up and support 

serious action to fight climate change. 

http://ofa.bo/ayu#ActOnClimate 
 

 The use of it as the valency zero in 

the Tweet above is to show unspecified noun 

as the subject but the speaker, Obama stated 

there is no reference to refer the subject and 

deleted the reference it.  

  Chomsky (1957: 156) indicates that 

unspecified noun phrase deletion is one 

whose existence is implied semantically but 

it is identified by neither reference nor 

lexical content. It also can be said as 

unspecified if it is in a passive form that is 

preceeded by the preposition by such as 

another following example. 

Barack Obama@BarackObama 

(You) Don’t miss your chance to sign this 

minimum wage petition before it’s delivered 

(by)(unsp.noun).http://ofa.bo/a091 

#RaiseTheWage 

 

  In this case, the unspecified noun 

phrase must be identified from one that is 

deleted by somebody or something. Others 

are the use of the words such as this, no one, 

people, etc. Those may cause many 

arguments of the persons or things are being 

talked such in the Tweet above. 

http://ofa.bo/ayu#ActOnClimate
http://ofa.bo/a091


Twitter 

 Social media have fundamentally 

changed the way people behave and interact 

with media to get a global picture of the 

media landscape that was once previously 

hidden and private. At present, Twitter is 

one of the social networks as a social media 

used by many people nowadays. 

 Boyd, et. al. (2010:1) also describe 

that Twitter is a microblogging service 

which enables users to post their messages 

by Tweets or Retweets that consist of 140 

characters with a variety of communicative 

practices. Users use Twitter to converse with 

individuals, groups, and the publics largely 

even in an emergency. They are often 

experienced by broader audiences than just 

the interlocutors. 

Native Speakers 

 Every language in this world has a 

group of native speakers. Native speakers 

are the speakers who use the language as the 

mother tongue. They are the persons who 

belong to a language they speak and they 

have good communication within the 

different social setting. They learned and 

used their language from early childhood 

since they were born from every stage of 

language acquistion and development.  

 Bloomfield (1933: 14) interprets that 

the first language (L1) of a human being 

learns to speak is his native language, thus 

he is a native speaker of this language. On 

the other hand, Davies (1991: 16) argues that 

a native speaker is the individual who 

acquired the language in early childhood. 

Logically, a native speaker has the capacity 

to write creately in her or his language 

through a great number of years of formal 

schooling and from a talent for expressing 

the written and spoken language. 

RESEARCH METHOD 

 The design used in this research was 

qualitative research. This research employed 

one case study. Bogdan & Biklen (1992: 59) 

propose that one case study refers to the 

study with a subject, a setting, or a 

depository of data. 

 The data were Tweets spoken and 

typed by native speakers. They were 

obtained from social network, i.e. Twitter. 

There were four subjects taken from the 

Twitter, they were two males and two 

females. The instrument was a smart phone 

namely Blackberry with one of the 

sophisticated applications that was Screen 

Munch to capture the Tweets. The researcher 

collected the Tweets of the four native 

speakers by examining the pictures of the 

Tweets captured. In addition, the research 

also used random sampling technique to take 

only 10 Tweets from each native speakers. 



 The researcher collected 102 Tweets 

from the four native speakers where Obama 

had 38 Tweets, Bruno had 18 Tweets, Emma 

had 13 Tweets, and Oprah had 33 Tweets 

but the researcher took 10 Tweets randomly 

as samples from every single native speaker 

and reduced the remaining Tweets. 

 In this study,  the data were analyzed 

by using interactive techniques according to 

Miles & Huberman (1984: 21-25) with three 

steps; namely data reduction, data display, 

and conclusion. The researcher also fulfilled 

the trustworthiness of the present study by 

using the triangulation and negative case 

analysis. The triangulations used were the 

data triangulation which took the Tweets 

through several samplings by random 

sampling, they were 10 Tweets from each 

four native speakers. Then, the theoritical 

triangulation used was based on one more 

than theory from experts and relevant studies 

which were the study on English Phrases 

(Delahunty & Garvey: 2010), Deletion 

Transformation (Chomsky: 1957), Phrase 

Structure Rules (Ouhalla: 1999), and Tree 

Diagrams (Jacobs & Rosenbaum: 1968).  

DATA ANALYSIS, FINDINGS,  AND 

DISCUSSIONS 

 

 The first step was data reduction. The 

samples taken were 40 Tweets from all four 

native speakers. From those 40 Tweets, there 

were 115 deletions. The researcher found 

that there were 88 English Phrases and 

reduced 27 deletions which were not the 

English Phrases. Right after that, the 

researcher categorized them into the types of 

English Phrases (NP, VP, AP, AdvP, and 

PP) based on Delahunty & Garvey (2010). 

The detail information can be shown in 

Table 4.1. 

 

Table    4.1     Analysis of the Types of English Phrases Deleted 

 

 

Native Speakers 

 

 

 

 

Number of 

Deletions 

 

 

Reduced 

Deletions 

The Types of 

 English Phrases Deleted 

Major English 

Phrases 

Minor  

English  

Phrases 

NP VP AP AdvP PP 

Barack Obama 34 7 22 1 - 3 1 

Bruno Mars 25 6 18 - - 1 - 

Emma Watson 22 6 13 - - 2 1 



Oprah Winfrey 34 8 22 1 1 2 - 

Total 115 27 75 2 1 8 2 

 

 From  88 English Phrases, there were 

77 major English Phrases deleted. They were 

75 NPs and 2 VPs deleted by the native 

speakers. Obama had 22 NPs deleted, Bruno 

had 18 NPs deleted, Emma had 13 NPs 

deleted, and Oprah had 22 NPs deleted.  

 Then, there were only 2 VPs deleted 

which each of them was deleted by Obama 

and Oprah while Bruno and Emma did not 

delete any VPs in their Tweets. Next, the 

researcher found that there was only one 

deletion of AP by Oprah. After that, there 

were 8 AdvPs deleted where Obama had 3 

AdvPs deleted, Bruno had only one AdvP 

deleted, Emma and Oprah had 2 AdvPs 

deleted of each.  

 Last but not least, both Obama and 

Oprah had 1 PP in their Tweets. The second  

analysis was based on the theory of 

Chomsky (1957). The researcher related the  

 

first analysis to the second where from 88 

deletions of English Phrases in Tweets of the 

native speakers, there were some types of 

deletion transformation used by them to 

delete the major English Phrases.  

 In this case, from 77 major English 

Phrases deleted, there were 75 deletions of 

Noun Phrases which contained the types of  

deletion transformation. The researcher 

reduced 13 English Phrases deleted which 

they were 2 deletions of Verb Phrases and 

the remaining 11 deletions were the minor 

English Phrase which were not deleted by 

the native speakers in the relation to the 

types of deletion transformation. Then, those 

75 English Phrases deleted were categorized 

into the types of deletion transformation (see 

Table 4.2). 

 

Table 4.2      Analysis of the Types of Deletion Transformation Used 

 

 

Subjects 

Number 

of 

 English 

Phrases 

Deleted 

 

Reduced  

English  

Phrases  

Types of Deletion Transformation  

Gap. Rel. 

Pro. 

Imp.    Coref. 

NP 

Unsp. 

NP 

Barack Obama 27 5 - 5 6 8 3 

Bruno Mars 19 1 - 4 7 7 - 



Emma Watson 16 3 - 3 7 3 - 

Oprah Winfrey 26 4 - 5 8 8 1 

Total 88 13 - 17 28 26 4 

 First, there was no Gapping found 

that was used by the four native speakers at 

all. At the second type, there was 17 Relative 

Pronoun Deletions where Obama used 5 

Relative Pronoun Deletions, Bruno used 4 

Relative Pronoun Deletions, Emma used 3 

Relative Pronoun Deletions, and Oprah used 

5 Relative Pronoun Deletions.  

 Then, there were 28 Imperative 

Deletions found where Obama used 6 

Imperative Deletions, Bruno used 7 

Imperative Deletions, Emma used 7 

Imperative Deletions, and 8 Imperative 

Deletions were used by Oprah. Fourth, there 

were 26 Coreferential NP Deletions found 

where Obama used 8 Coreferential NP 

Deletions, Bruno used 7 Coreferential NP 

Deletions, Emma used 3 Coreferential NP 

Deletions, and Oprah used 8 Coreferential 

NP Deletions. Last, there were the least 

Unspecified NP Deletions used by the only 

two native speakers; they are Obama and 

Oprah. Obama used 3 Unspecified NP 

Deletions and Oprah used only 1 

Unspecified NP Deletion. 

 From the data analysis and findings, 

there were five types of English Phrases 

classified based on Delahunty & Garvey 

(2010). The four native speakers more often 

deleted NPs as the major English Phrase in 

imperative sentences by using imperative 

deletion to instruct the followers who were 

mentioned in the Tweets. One of the 

deletions of English were presented in this 

following tree diagram. 

.
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Figure 4.1    The Unspecified NP Deletion Used by Barack Obama 

 

   By presenting the tree diagram, 

there were 2 Unspecified NP Deletions in 

the Tweet by Obama in which there were no 

specified nouns to represent the NPs. The 

followers might not predict who or what was 

the noun being talked except they ask or find 

any picture tagged by Obama to illustrate the 

situation. Obama deleted the NPs as the 

subjects of both clauses that these made 

ambiguity. 

. In connection to the data analysis and  

findings, there were four types among five 

types of deletion transformation based on 

Chomsky (1957) used by the native 

speakers; Relative Pronoun Deletion, 

Imperative Deletion, Coreferential NP 

Deletion, and Unspecified NP deletion.  

 Furthermore, there was no Gapping  

used by any native speakers at all because 

there was no repetition of VP in their 

Tweets. This case became a negative case 

analysis to the data and findings. There were 

no supported Tweets to show the use of 

Gapping. 

 Those all deletions were presented by 

using tree diagrams based on Jacobs & 

Rosenbaum (1968) in which the structures of 

sentences in the Tweets were generated from 

the largest units into the smallest units. The 

tree diagrams presented the English Phrases 

deleted based on Phrase Structure Rules by 

Ouhalla (1999).  

 There are some arguments due to the 

deletions of English Phrases. First,the native 

speakers made the deletions in their Tweets,  

just because the language used in Twitter 

deals with both spoken and written 

languages. They spontaneously tweeted by 

using spoken languages which were 

produced in spontaneous forms as opposed 

to written languages (Tannen, 1987: 383). 



 Whereas the written forms, the 

meanings were provided directly by texting 

and conveying the objective information 

which the users wrote their languages for 

only 140 characters which they could not 

type longer than those characters.  

 Second, the native speakers used the 

types of deletion transformation to avoid 

repetitions of English Phrases that refer to 

the same words such in Coreferential NP 

Deletion and make ambiguity to the 

deletions as the hidden meanings such in the 

use of Unspecified NP Deletion. The last, 

above all, the deletions used to show how 

the language used in Twitter and how they 

deleted some constituents of the sentences 

that they spoke. 

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS 

 

 Having analyzed the deletions of 

English Phrases in Twitter by native 

speakers, there are some conclusions drawn.  

 First, the four native speakers deleted 

both major English Phrases (NP & VP) and 

minor English Phrases (AP, AdvP, and PP) 

in Twitter. In accordance, they deleted the 

major English Phrases by using the types of 

deletion transformation that the major 

English Phrases deleted were seen in the 

deep structures of the sentences in the 

Tweets. 

 Second, there were four types of 

deletion transformation used by the native 

speakers to delete the NPs. They were 

Relative Pronoun, Imperative, Coreferential 

NP, and Unspecified NP deletion. There 

were also VPs deleted by Obama and Oprah 

but they did not use Gapping to delete the 

VPs that Gapping was not found in this 

research  because there were no repetitions 

of the same verb in the Tweets by both 

native speakers. This case became a negative 

case analysis to the findings. 

 Then, after analyzing the deletions of 

English Phrases to the classifications, the 

structures in the Tweets were transformed by 

using tree diagrams. The figures illustrated 

the family trees of the Tweets to convert 

each Phrase based on Phrase Structure 

Rules. 

 With reference to the conclusions, 

there are some suggestions presented to this 

research. First, it is important for English 

language professionals such as teachers or 

lecturers can discover sentence structure 

trees useful for the development of an 

understanding of sentence structures and 

meanings for their students to evaluate more 

grammaticality accuracies. 

   Then, it is suggested to readers and 

courses in linguistics where this case could 

assist them to enrich the study of English 



native speakers and how the native speakers 

have particular forms of language and 

interpret differently or alike. It is also 

advisable for other researchers who would 

like to elaborate the study of deletion 

transformation in other fields.  

  Last, it is recommended that students 

of English Applied Linguistics Study 

Program who are taking Grammatics course 

may examine how structures are governed or 

well-formed strings of words or phrases into 

the grammatical sentences and this study can 

be much more interesting if lectures are 

delivered through the practices of language 

used in the social media especially other 

than Twitter as a consequence of the rapid 

advancement of Information Communication 

Technologies (ICTs). 
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